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-Reflex6es- 


Somente a fe na 
vida futura e na justi- 
ca de Deus, que jamais 
deixa impune o mal, po- 
de dar ao hcmem for- 
cas para suportar com 
paciĉncia os golpes que 
lhe sejam desferidos nos 
interesses e no amor 
proprio. Dai vem Oo re- 
petirmos incessante- 
mente: Lancai para dian- 
te o olhar; quanto mais 
vos elevardes pelo pen- 
samento, acima da vida 
material, tinto menos 
vos magoardo as coisas 
da terra. (Do Ev. seg. 
Esp. cap. XII, v. 8). 


3 T'odo espirita que 
ainda hoje pretendesse 
ter o dircito de vingar- 
se seria indigno de fi- 
gurar por mais tempo 
na falange que tem co- 
Mo divisa: Sem carida- 
de nido hd salvacdo! Jŭ- 
lio Olivier. (Do Ev. seg. 
Esp. cap. XII, v. 9). 
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APRENDIZADO 


Na vida tudo e aprendizado e sempre ĉ apren- 
dizado e por mais que a criatura se avolume no 
conhecimento, sempre algo mais lhe falta para 
aprender. 

Senhor absoluto do conhecimento e do saber, 
soO Deus. 

Por mais que a pessoa se esforce para alcan- 
car um grau de grande conhecimento, sempre algo 
lhe falta para o mais alĉm. 

Mesmo na especialidade que alguĉm procure 
alcorcar o maximo, sempre algo ainda esta mais 
distante para alcancar. 

Isto, falando das coisas materiais. 

Quanto As coisas espirituais, entio o campo do 
aprendizado e do conhecimento se torna cada vez 
mais em longitude, e quanto mais se alcanca, mais 
conhecimento se vai adquirindo de que muito mais 
esta para alcancar, ja que o conhecimento € infini- 
to, como infinito e o proprio Deus, detentor de to- 
do o conhecimento. 

A sabedoria, e principalmente a sabedoria es- 
pirirual, s0 se alcanca pelo estudo, pela meditacao, 
pelo racionicio e principalmente pelo sentimento. 

O sentimento ĉ qualidade do espirito e tam- 
bĉm tem o seu desenvolvimento progressivo de 
acordo com a propria evolucĝo. 

E se o progresso material se desenvolve e aper- 
feigoa de acordo com a aplicacio que se lhe dedi- 
ca, a evolucio espiritual, igualmente se desenvolve 
e aperfeicoa de acordo com o sentimento que o 
envolve. 

Para se voar na vida material — veja o pas- 
saro — ĉ preciso ter duas asas. 

Para se voar na vida espiritual, necessdrio se 
faz ter as duas asas ou seja, a do conhecimento e 
do sentimento. 

E todas as criaturas, embora seja atravĉs de 
sĉculos pelas muitiplas reencarnacĉes, alcangarŝo 
essas duas asas que Ilhe darŝo a possibilidade de 
planar no mundo espiritual, usufruindo da plena 
felicidade. 

Mas, para isso, necessĝrios se fazem estudo, me- 
ditagio, raciocinio, humildade e, principalmente, 
sentimento. 

J. F. M. 
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- Pripensado - 


Nur la fido al la 
estonta vivo kaj al la 
justeco de Dio, kiu ne- 
niam lasas senpune la 
malbonon, povas doni 
la forton por pacience 
elteni la atencojn al ni- 
aj interesoj kaj al nia 
memamo; tial ni diras 
senĉese: ĵetu viajn ri- 
gardojn antaŭen; ju pli 
alte vi levos vin per la 
penso super la materia 
vivo, des malpli vin 
ofendos la surteraj afe- 
roj. (el la Ev. laŭ Sp., 
XII-a ĉap., 8). 


“ Ĉiu spiritisto, kiu 
pretendus hodiaŭ havi 
la rajton vengi, ne in- 
dus plu esti ano de la 
falango, kiu prenis kiel 
divizon: “Ekster karito, 
nenia savo!” Sed ne, mi 
ne povus reteni min ĉe 
la penso, ke iu membro 
de la granda spiritista 
familio iam kuraĝos 
atenti pri ricevita ofen- 
do, krom por pardoni. 
(Julio Olivier, Parizo, 
1862. — XII-a ĉap., 9, 
el la Ev. laŭ Sp. 


Grandega kapitalo 
da konoj, meze de sen- 
nombraj personoj mal- 
kleraj, vulgaraj aŭ mal- 
saĝaj, estas ia venena 
amara frukto, se la spi- 
rito ankoraŭ ne rezig- 
naviis pri solulec» viva- 
do. (Kristana Agendo): 


2 ESPERANTO - ALDONO 


13-a Jaro - Novembro 1976 - N-ro. 112 
Esperanto - Aldono 


Senpaga presaĵo flugfolie disdonata po- 
multe al spiritismaj gazetoj por propagan- 
do de Esperanto-Movado 
—QO— 


Oficiala Organo de 


— Grupo Esperanto kaj Frateco — 


Av. General Osdrio, 1737 - cx. Postal 369 
96.400 - BAGE - Rio Grande do Sul - BRASIL 
Registrado no Cartorio Civil das Pessoas 
Juridicas, sob MN.2-372 a f!s. 259. 

=O= 
Respondeca Redaktoro 
CARLOS DE ALMEIDA WUTKE 
Uberlandia, MG. 


Redaktorestro 
JOAO SEVERO 


Sekretarioj 
CLOVIS VALENTIM TANHOT 


DOLORES BIDONE MEDINA 
ZAIRA LEAL 


Direktoro 
JOSE CORREA 


Redaktoroj 
A. K. AFONSO COSTA 


Belo Horizonte, MG. 
BENEDICTO SILVA 
Monte Aprazivel, S.P. 
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Manuskriptoj estu tajpitaj sur unu flan- 
ko de la papero kun kopio kaj interlinia 
spaco kaj iom larĝa marĝeno. Traduko kaj 
represo de artikoloj kaj redaktaĵoj estas 
permesitaj, kondiĉe ke oni menciu la fon- 
ton. ”Esperanto-Aldono” estas ricevebla 
laŭ peto. Tekstoj subskribitaj aperas eks- 
ter la respondeco de la Redakcio. 


Esperantologio kaj 
Spiritismo — E-S 


E-S estas binomio por montri la rilaton inter- 
la movadoj spiritisma kaj esperantista ekzistantaj 
en la mondo. 


Rapide alproksimiĝas la unua centjaro de pra- 
Esperanto (1978) kaj mem de Esperanto (1987), kaj 
ankaŭ la spiritoj sendas belajn mesaĝojn pri la va- 
loro de la internacia lingvo, eble por antaŭ-memo- 
ri tiujn belajn datojn (Legu la libron “Mediuma Poe- 
maro”. eld. FEB, ktp) 


En la historio de Esperanto, tri elstaraj spiri- 
tistoj kunlabori kun la movado kaj korespondadis 
kun dro L. Zamenhof: 


' 1.3) Emile Boirac (1851 - 1917), rektoro de Uni- 
versitato Dijon, (Francujo) verkisto de libroj pri 
parapsikologio kaj respektis la hipotezon spiritis- 


Novembro - 1976 


man. Li diris ke Esperanto estas 
demokracio”. 


2.3) F. V. Lorenz (1872 - 1957) estis profe- 
soro de lingvoj, ktp verkisto de libroj pri eso-; 
terismo, spiritismo. Li psikografiis belajn poezi-, 
ojn. Legu la librojn “Voĉoj de poetoj el spirita: 
mondo” (FEB) kaj Esperanto kiel revelacio (F. C.i 
Xavier), eld. IDE. Araras). Li naskiĝis en Cehns- 
lovakujo sed elkarniĝis en Rio Grande do Sul.: 
Brazilo, kie li vivis longan tempon. : 


“Latino de la 


! 
3.3) William Stead (1842 - 1912) fama ĵur- 
nalisto angla, kiu kontaktiĝis kun Ruy Barbosa 
en Konferenco de Hago (1906). Li ankaŭ estis 
mediumo kaj skribis: “Leterojn de Julio”, ktp. 


Ni devas ilin konsideri la unuaj esperantis- 
toj kaj spiritistoj en la mondo. Ciuj laboris mul- 
te pri la esperanta movado en la unuaj tempoj. 
La pioniro en Brazilo estis prof. Ismael Gomes 
Braga, kaj aliaj. ; 


Post aperis multaj personoj en la movado 
E-S, speciale en nia lando, Anglujo (gesroj. Hol- 
mes kreis la Klubon L.E.S.S. en Londono) ktp. 


En nia lando ekzistas nuntempe la Grupo 
EEE, en Belo Horizonte kiu publikigas la bulte- 
non EEE, en Rio ekzistas la Esperanta eld. Lo- 
renz kaj departamento de FEB kiuj eldonas es- 
perantajn librojn pri spiritiimo. Do la movado 
kreskas, en Tero kaj en la spirita mondo. CBP 


Centro Espirita Leon Denis 


.Rua Abilio dos Santos n.? 70 — ZC 83 
Bento Ribeiro — Rio de Janeiro — RJ 


BRASIL 
Rio de Janeiro, 18 de outubro de 1976. 


Ao 

Eeperanto Aldono 

Av. General Osĝdrio, 1.737 
BAGE —- RS. 


Prezados Senhores : 


Vimos por meio desta informa-los, que esta- 
mos remetendo atraves do Brsdesco a importan- 
cia de Cr$ 200,00 (duzentos cruzeiros), como doa- 
cŝo para a Campanha pro aquisigio de uma im- 
pressora. 

Aproveitamos a oportunidade, para desejar- 
mos que a campanha seja coroada de ĉxito e 
que as bencaos de Jesus possa fortalece-los, am- 
parando-os para que possam prosseguir de Animo 
redobrado no trabalho abencgnado do Bem! 

Sendo o que nos oferece para o momento, 
subscrevemo-nos mui 


Fraternalmente 
CENTRO ESPIRITA LEON DENIS 


Altivo C. Pamphiro 
Presidente 


3"! mf“ 


neniam ju ajn mortemulo al mi eksplikis : 


. Kiel povas postmorte ekzisti tute bonaj homoj 
kaj tute malbonaj homoj — se antaŭ la morto es- 


tas nur duonbonaj homoj?;. 


Kiel povas esti taga plenlumo aŭ nokta plenmal- 


lumo, kio ĉiam estis krepuska duonlumo?.. 


“Ne estas, en ĉi tiu surtera vivo, kimo) bonaj 
kaj malbonaj — estas homoj “quonbonaj: kaj dŭon- 


malbonaj... 


Kiel do: povas kelk di eniri en la regnon de 
Dio, kiu estas lumo sen mallumo —, kaj aliaj en 
la regnon de Satano, kiu „estas mallumo sen lumo? 


“Ekspliku al mi, saĝulo inter, la „saĝuloj, tiel ne- 


klarigebjan enigmon... ....; 


Mi komprenas, ke 'homo — kaj su duon- 
malboza eniros. en: la regnon de purigado por fari- 
ĝi. plenbona — sed: mi ne: komprenas, kiel tiu ho- 
mo -povas fali.en. kuba eterusn. NGE kie estas nur 


plenmalbonuloj.: : “ ZA 


Se ' li duristive: iradis en: daŭ krepusko de- ada. 


ESPERANTO ~ALDONO'"“!!4i 


Homo estos tio, kio li estas 


Ekspliku al mi, saĝulo inter la saĝuloj, kion 


boneco kaj malboneco — kiel povas la “morto ĵeti W 


lin '~en'la noktomezon de kompleta malbuno€.. 


“Se la Vivo ne! faris min tute “inalbona — Kiele 


povas, la morto „fari el mi “tion,” „k i onla vivo ne“ 


faris ?. “ik, Sua kii 


“E la malvivo estas 'pli potenca ol la vivo?. .. 
Ekspliku al mi, . saĝulo inter la saĝuloj, tiun 


mallumn misteron. 


ĉiam rifiksita kun elementoj 'de .malbono?... 


kial ĉi tiuj ne ricevas sian krediton per. ĝuo?.. 


Se la 'duonbonuloj, fariĝintaj plenbonuloj,. per 
sufera, ;Dio .al. ili. donas tutan .kviton — ĉu al la 
duonmalbonuloj, fariĝintaj plenmalbonuloj sen .ĝua- 
do, ne Lu Dio. la “ŭe pro, la. bono de ili 


faritaj ?,. ; 
Se alia vivc ne astas — past la — vivo. 


' Neniam homo fariĝos tio, kio hodiaŭ li ne restas, 
Kiu povus, en malmultaj jardekoj, plene realiĝi? 
Kiu povus ĉi tie en la 'ŝurtera ' unuagrada ler- 


nejo atingi la altojn de la Spirita Universitata ? 


Se. mia evoluado “finiĝus en la cismondo, estus 


superflua la transmondo. 


Sed mistera voĉo al mi diras, ke r mi eniĝa kom- 
plete aliloke tio, kio mi „estos LETE 'dekomence 


tie ĉi. $73 “sh. 


Kaj, kun tia ĉipero,; mi ridetas mialantaŭ: miaj 


larmoj — kaj ĝojas en ĉiaj miaj ĉagrenoj. 
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Mi, la vojiranto de la maltranso. 

Celante la transon. 

Paĝo de “DE ANIMO AL ANIMO”, de Hu- 
berto Gulo; esperantigita de D. Pereira de 


SCIIGOJ 


VOLTA REDONDA — RJ. 


Oni omaĝis la lingvon Esperanto dusi la 
“XIII Spiritisma Semajno” okazinta en la mona- 
to oktobro, en la urbo Volta Redonda — RJ. 

Je la tago 7/10/76, nia estimata S-no Inĝ. 
Alberto .Flores, vespere, dum kunsido en la Spi- 
ritisma Societo “Sur la Vojo al la lumo”, klari- 
gis la ĉeestantojn pri la valoro de esperanto kiu 
ilo por divastigi tra la tuta mondo la belajn spi- 
ritismajn mesaĝojn ricevitajn' en Brazilo. 'S-no 
Flores ankaŭ klarigis pri la kvalitoj de la lingvo 


“esperanto kaj pri ĝia utileco por la kultura ko- 


operado inter la homoj kiuj parolaj ' “malsamajn 


"lingvojn. 


Nia~S-no profiti la oporturieĉon 'kaj vokis 
la atenton de ĉiuj pri la libro ĵus eldonita “Espe- 
ranto kiel Revelacio”, kiu enhavas diversajn in- 
teresajn mesaĝojn de la spirito de 'F. V. LO- 
RENZ pri la kreado de esperanto kaj "pri ĝia 


““ breitito E: L.; ZAMNHOF. La libro enhavas, en 


la portugala lingvo' kaj en Esperanto; 3 biogri- 
fiojn: de LORENZ, de ZAMENOF kaj de la fa- 


k nia, “brazila mediumo Francisko Kandido Ŝavier'. 
Ĉu vi ne scias, ke ĉiu bono de ni farita estas -. 


“Tiu libro estas kun „plezuro legata de “spiri- 


“(istoj kaj. de esperantistoj. 

Ĉu' vi nescias,.ke ĉia nia. egejsmo,. nia vantemo.” .“ 
kaj volupto havas “ĉiam peceton: “da “bono — bonin- 
tencon venkitan, malproksiman saŭŝadon, deturpi- : 
tan amon, senpotencan “hoblecon, "jluziitan' veron ?.. 
Se la duonbonuloj perdas en la transmondo la 
skorion de l malbono, al ili algluitan, kaj fariĝas 
plenbdnuloj — kien iras la oro de l' dionmalbonu- 
loj" — kiuj fariĝas post la morto plenmalboruloj ? V. sia 


„Se tiuj, pagas al Dio „sian debeton per sufero — 


“Jen. “ekzemplo kiel. „profiti oportunecon por 


: informi kaj. NIKAASA la personojn pri nia lingvo, 


' BAGE-RS. — Je la' tago 18 de la 'numna,'la 
Spiritisma Uruiĝo de Bagĉ, okazigis paraladon en 


' “Cine Capitolio”. La parolado estis farita de la 


konata oratoro d-ro Aleksandro Sach. 
NOVA Movido — Idealipita. de. diu ĵurnalisto 


„kaj muzikisto s-ro A. “Carneiro da Silva, estis 


starigita nova' movado nomita “Anoncontoj de la 
Spirita Arto, injciante siajn ankivecojn en la ur- 


:bo.Rio de Janeiro — RJ. 


La “Anoncantoj de la Spirita Arto” estos 
movado fraterno, ne poltiko de nacia areo kaj 
kunvokas personojn de ambaŭ sekoj' interesita; 
en Belartaj: muziko, poezio, pentraĵo teatro, ktp. 


Por aliaj informoj bonvalu skribi al “Mensa- 
jein la Arte Espiritual” — strato Cairagu n. 94 
— ZC. 2 — Vila Valqueire — 20.000 — Rio de 
Janeiro, RJ — Brazilo. 


E lingua ideal para o mundo '': 
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FFTESSSIRIST 


O Esperanto a servico do 
Evangelho e do Espiritismo 
ALBERTO FLORES — 25 de Setembro/1976 


E preciso que se traduza para o Esperanto — 
Lingua Ponte — as maravilhosas e luminosas men- 
sagens espiritas recebidas no Brasil atraveĉs dos 
inumeros meĉdiuns de nossa terra. 

Essas mensagens constituem um patrimonio de 
toda a Humanidade; — destinam-se a todos 08 po- 
vos, aos homens de todas as racas e de todas as 
nacOes do mundo. 

Por um dever de solidariedade crista precisa- 
mos mandar a esses povos os nossos mensageiros 
do Espiritismo, os missionarios das novas luzes do 
Evangelho de Jesus, os pregadores do Cristianismo 
Redivivo, a falar aos coracĉes de todos os homens 
da Terra. 

Esses mensageiros, esses missionarios nio serĝo 
pessoas, nao serŝo homens, mas serŝo livros — li- 
vros espiritas vertidos para o Esperanto. 

Os homens passam; os livros ficam. A palavra 
falada desaparece, mas a palavra escrita permane- 
ce, podendo sempre ser relida, relembrada, reapro- 
veitada, por muitas pessoas e por muitas gerac0es. 

Mandaremos homens tambem, falando a Lingua 
Internacional, mas mandaremos principalmente li- 
vros, “livros a mĝo cheia, ja que 0 livro caindo 
n'alma €ĉ o germen que faz a palma e mando o po- 
vo pensar”, no dizer de Castro Alves, o nosso gran- 
de poeta. 

E preciso, pois, que mais espiritas aprendam e 
dominem o Esperanto, para ajudar nessa tarefa glo- 
riosa de traduzir para o Esperanto, e assim colocar 
ao alcance da Terra toda, as paginas rutilantes que 
o mundo espiritual nos envia, e continuara a enviar. 

Essas mensagens deverŝo chegara todos os 
povos pelo caminho mais curto, mais simples e 
mais claro que ĉ o do Esperanto, Idioma da Paz 
destinado a ser compreendido por todos os povos, 
sejam la as linguas que falem, ou os idiomas em 
que se entendam. 

O Esperanto esta predestinado a cumprir a no- 
bre missŝo de portador, de intermediario, de meio, 
de veiculo cultural; tal qual os mediuns espiritas 
que servem de ponte entre os que se encontram 
no mundo espiritual e n6s. 

A consoladora mensagem espirita, vestida com 
a roupagem clara, hormoniosa, precia e perfeita do 
Esperanto, chegara a todos os homens do Mundo 
sem perder as suas nuances de beleza espiritual, 
sem ser falseada, sem ser deturpada. 

Se nem todos a lerem, se nem todos a senti- 
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rem, pelo menos caira nas mĉos e nos corago0es 
dos esperantistas de todo o mundo, gente ja pre- 
parada para recebĉ-la — homens ja inclinados, 
por seus sentimentos fraternos, a entender, apre- 
ciar e assimilar os ensinamentos do Cristo de 
Deus, agora vestido com a roupagem da lingua 
harmoniosa e dŭtil criada pelo gĉnio e Oo amor 
do grande benfeitor da Humanidade que foi L. 
L. Zamenhof, o iniciador do Esperanto, um dos 
mais brilhantes missionGrios da luz. 

Extraordinario seria, pois, se em cada Cen- 
tro Espirita, onde houvessem condicĉes, se crias- 
se um circulo de estudo do Esperanto. 

Bons livros nao faltam, como, por exemplo, 
o “Primeiro Manual de Esperanto”, para estudo 
inicial, e “Esperanto sem Mestre” para um estu- 
do mais completo e mais avancado. As obras ba- 
sicas da Doutrina ja estio vertidas para o Espe- 
ranto, por mestres do porte de Ismael Gomes 
Braga, Porto Carreiro Neto e outros. Tajs obras 
servem de apoio e de exemplo. 

Preparar-se-iam, assim, os futuros traduto- 
res espiritas, que poderiam prestar notavel ser- 
vico a Doutrina vertendo para o Esperanto, vale 
dizer, para todo o Mundo, as melhores paginas 
mediŭnicas; alĉem disso, seriam eles tambĉm os 
vanguardeiros da divulgacio de um idioma des- 
tinado a confiaternizacĝo dos homens e que ofe- 
rece, desde jŝ, aos seus cultores, valiosa messe 
de alegria e de progresso intelectual. 

Nada €e impossivel quando alguĉm se decide 
a experimentar. A utopia de hoje € a realidade 
de amanha! 

Confiemos e aguardemos. 


—O— 
Mensageiros da Arte 
Espiritualizada (MAE) 


Prezados Confrades de 
ESPERANTO-ALDONO 


Levamos ao seu conhecimento que, no dia 
23 do corrente, por inieiativa do Jornalista e 
Musicografo A. Carneiro da Silva, seu idealiza- 
dor, o MAE (MENSAGEIROS DA ARTE ESPI- 
RITUALIZADA) iniciou as suas atividades na Ci- 
dade do Rio de Janeiro, RJ. 

O MAE — Movimento fraterno, apolitico, de 
Zmbito nacional — congrega pessoas de ambos 
os sexos, de qualquer idade, interessadas nas Be- 
las-Artes: Musica, Poesia, Teatro, Pintura, etc. 

Aos que se inscreverem no MAE nao serĝo 
cobradas taxas de inscrigĉes nem mensalidades. 

Maiores informagĉes sero prestadas aos in- 
teressados posteriormente. 


Atenciosas saudacoes 
Rio de Janeiro, 27 de setembro de 1976 


MARIA FERNANDES — Divulgadora (P1-RJ) 


OBS.: Qualquer correspondĉncia para o MAE 
deve ser remetida, provisoriamente, para a Rua 
Cairucu n. 24 — ZC-12 — Vila Valqueire — 
20.000 — Rio de Janeiro — RJ. 


Novembro - 1976 = 


REKTA PONTO 


M. BELMONTE DE ABREU 


Jusa vizito de Generalo Ernesto Geisel, prezi- 
danto de Brazila Federacia Respubliko al Japanu- 
jo, lando antipoda al la nia, sugestas gravajn di- 
plomatiajn, politikajn, komercajn kaj kulturajn kon- 
sideradojn. 


Ni pritraktu unu el tiaj aspektoj. Lando pose- 
danta lingvon kaj belskribadon (ideogramojn) tute 
malsamaj de niaj, la rilatoj pli intima kun Japa- 
nujo, ĉiam estis sekve de tio, faktoro baranta la 
pli rektan kontakton kun la kulturfontoj de tiu 
lando. Tiom pli, ke tre malmulte da brazilanoj sin 
dediĉas aŭ konas la japanan lingvon. Ekzakte nun, 
pro tiu honorinda, senprecedenca vizito, alie la unua 
farita de brazila prezidanto al Japanujo, la lingva 
interŝanĝo ' akiras kreskantan gravecon, valorigante 
per tio la studoj de brazilaj kaj japanaj lingvoj, 
malfermante daŭrigan ponton de interkomunikiĝo in- 
ter tiuj du landoj, kaj ĉio tio, antaŭ la surprizita 
rigardo de la ceteraj landoj. 


Kompreneble tiu kontakto al pli perfekta kom- 
prenado, longe prokrastos, okazigante grandajn mal- 
facilaĵojn al ambaŭ landoj, se oni konsideras la ra- 
dikalan metodan diferencon de la Japana sistemo, 
ĉar ankoraŭ ne eblis, malgraŭ la granda kultura 
impulso 'de la aktualaj tempoj, starigi komunan me- 
todon de internacia alfabeto. Tio ne okazas en la 
starigo de internacis lingvo, jam ekzistanta, kiu ho- 
diaŭ trapenetris en preskaŭ ĉiun landon mankante 
nur, ke ĝi estu oficialigita de la registaroj. 


Dum tio, la faktoro de komuna lingvo-kompre- 
nado, nun estas farita de nerekta vojo tio estas pe- 
re de la uzado de angla lingvo hodiaŭ sin altru- 
danta al ĉiuj aliaj lingvoj. 


Tamen tiu nerekta lingvokomprenado, povas 
esti farita pere de rekta ponto, sen la interveno 
kaj influo de lingvo pruntedonita de alia lando. Jes! 
Povas esti farita de internacia lingvo Esperanto, 
hodiaŭ disvastigita, tiom en Japanujo, kiom en Bra- 
zilo. Plie, estas sciate, ke japanuloj lernas pli faci- 
le esperanton ol ia ajn lingvo. 


Por plifaciligi tion, ekzistas jam la Japana Es- 
peranto-Instituto kaj pluraj organizaĵoj malpli gran- 
daj, kaj en Brazilo staras Brazila Ligo de Esperan- 
to, Kultura Kocperativo de Esperantistoj, Brazila 
Konsilantaro de Esperanto kaj pluraj tiaj organiza- 
ĵoj malpli grandaj en ĉefurboj de ĉiu ŝtato. Tiama- 
niere, oni vidas, ke antaŭ la radikala diferenco en 
la metodoj, lingva interkompreniĝo de ambaŭ lan- 
doj, povas esti farata kun pli da avantaĝoj pere de 
ponto rekta kaj neŭtrala. 


Sufiĉas, ke la nacioj nun en reciproka akordi- 
ĝo, aprobos unu foje por ĉiam kaj stimulos la uza- 
don de la utilega internacia lingvo Esperanto. 
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“Ni semas kaj semas, neniam laciĝas 
Pri l tempoj estontaj pensante. 
Cente semoj perdiĝas, mil semoj perdiĝas 
Ni semas kaj semas konstante” 


ENAN BPKRKXKRKX 


KURAGON 
Antoni Grabowski 


Kuraĝe antaŭen, ho fratoj amataj! 

Ne perdu la fortojn, dubante pri l' vero! 
La dubo kondukas al la senkompataj 
furioj perfidaj de l' fi-malespero! 


Ne estas ja sonĝo, ne estas himero 
ĉi tiuj paroloj, al vi direktataj 

el nia rilate pli alta ĉi sfero: 
ver-fakt' ili estas, kaj ne mensogataj. 


Ĉu l mondo ricevos ja ilin kun moko, 
ĉu diros ja multaj ke vi iluzias ? 
Ne timu, kuraĝe aŭskultu, la voko 


de l vero ne trompas, ĝi ne fantazias. 
Laŭeble daŭrados pareli la mondo 
spirita al la laborema fratrondo. 


(Mediume skribis F. V. Lorenz.) 


Se iu via amiko vundas al vi la orelon per 
respondo ne ĝentila, tenu vin trankvile kaj aten- 
du la tempon. Li eble jam ĝentile respondis naŭ- 
dek naŭ fojojn al aliaj pcrsonoj aŭ eble ĵus su- 
feris gravan perdon. 


Helpu konversaciante. Bona parolo ĉiam bon- 
efikas. 


Andreo Ludoviko, trad. A. K. Afonso 
Costa (Kristana Agendo). 


Cesar Bianchi: 


Sintese de um Espirita 


Alvaro de Campos Vergal 
Serra Negra — SP. 


O olhar azul, limpido e vivido. A mĝĉo 
esquerda no bolso. O riso facil e sonoro ao 
menor indicio de humor. Setenta e cinco anos 
de levantar as quatro da manhA para medi- 
tar. A estatura pequena. O espirito forte e 
indomavel a dar mostras atraves das pala- 
vras, dos gestos, das atitudes, da acio. A 
companheira, Dalila, esposa nesta encarnacŝo, 
a imagem da abnegacŝo, da forga da presen- 
ca nas horas dificeis, da mĉo anonima na 
construcio das obras. Os filhos. Os netos. Um 
punhado de obras de assistĉncia social. A vi- 
da publica. O respeito e o bem querer de 
todos. 

Vereador a perder de vista nestes altos 
e baixos que a vida politica da, nio precisa 
pedir votos (o povo humilde necessita dele e 
sabe disso) e vai tocando sua vidinha mora- 
da em casa pequena e simples de piso de 
cimento com vermelhŝo. 

As dezenas de anos tidos e vividos nio 
pesam em suas costas e este patrimonio vivo 
de Itapira (e do espiritismo) nŝo guarda ran- 
cor no coracĝo aberto a caridade. Marcou a 
ferro e fogo seu nome nos alicerces do ve- 
tusto prĉdio do “Sanatorio Espirita Ameĉrico 
Bairral”, e por mais que este hospital psi- 
quiŝtrico cresga e apareca no contexto Sul- 
Americano, este merito ninguĉm, nem as mais 
atiladas inteligeĉncias, lhe podera tirar. 

O realizador incansavel, o batalhador per- 
manente, se atira agora, do alto de sua ex- 
periĉncia, a uma nova obra sediada como a 
anterior, quando a cidade ndo se espraiava a 
tao longe, em um bairro modesto e esqueci- 
do das administragĉes pŭblicas, junto ao po- 
vo simples da cidade. 

Nao ha cansaco em seus gestos nem mo- 
rosidade em suas acOes. — Seus olhos bri- 
lham, sua boca sorri e a nova obra. surge 
do nada. 

A Tnstituicio Assistencial CristA devera 
atender, basicamente, a enfermos mentais. O 


ramo que Cesar entende. E vem a ser a 
terceira obra por ele idealizada e realiza- 
da. Antes do “Bairral”, o “Asilo Luiz Gon- 
zaga”, hoje “Casa de Repouso Allan Kar- 
dec” (para a velhice necessitada) foi a pri- 
meira desta sĉrie e funciona com ĉxito 
desde 1924 ate hoje. O que nos leva a 
crer que a I A C tera o mesmo sucesso. ' 

O semeador de obras, amigo e exem- 
plo vivo de coragem em beneficio do pro- 
ximo, inaugurou esta Ultima no dia 3 de 
outubro: “o melhor dia para inauguracio 
de uma obra espirita” nas suas proprias 
palavras. 

Este Homem, que preenche cada mi- 
nuto da sua vida com uma acio marcada. 
indelevelmente pela certeza de que a vida 
eĉ eterna, vai vivendo dentro do lema que 
criou e estica pelos longos anos da vida: 
“SEMPRE E TEMPO DE CONSTRUIR”. 


e 
O Esperanto em Foco 


G. A. Silva Velho 
Do Conselho Brasileiro de Esperanto 


BRASILIA-DF — Sob a egide da Coopera- 
tiva Cultural dos Esperantistas (Rio de Janeiro) 
e organizacio da Associacdo Brasiliense de Espe- 
ranto (Brasilia); Instituto “Lucis” (Taguatinga-DF) 
e Fazenda Escola “Esperanto” (Alto Paraiso-GO), 
realizou-se de 15 a 18 de julho ultimo, com gran- 
de sucesso, o XI Seminario Brasileiro de Espe- 
ranto. A sessdo de abertura foi presidida pelo 


governador do DF, dr. Elmo Serejo Farias. Com- 


pareceram esperantistas de todos os recantos do 
Brasil, alem de estrangeiros vindos da Inglater- 
ra, Australia, Japio, Colombia e Dinamarca. 
PROMISSAO-SP — Em razŝo do labor in- 
cansavel do samideano Lair Alves Moreira, o 
prefeito municipal dessa cidade, dr. Miguel Mar- 
tin Gualda, promulgou a Lei n.” 838, de 7/VII/76, 
dando s uma artĉria daquela cidade, a denomi- 
nacŝo de Avenida ZAMENHOF. Ja havia na ci- 
dade, desde 1971, a Avenida Esperanto. 
SOROCABA-SP — O autĉntico lider espe- 
rantista local, sr. Manoel Blaz Garcia, diretor do 


„programa radiofonico “Sintese do Esperanto” que 


6 irradiado todas as 2.3s-feiras pela Radio Clube 
de Sorocaba, iniciou recentemente um Curso de 
Esperanto na Sociedade Beneficente “Allan Kar- 
dec”, sita A Rua da Wenha, 455. Tambem conse- 
guiu ele do prefeito dr. Armando Pannunzio, a 
Lei n.9 1.857, de 18/II1/76, tornando de Utilida- 
de Pŭblica o Sorocaba Esperanta Klubo. 
SOLICITACAO — Para que possa ser dada 
a devida e necessŝria divulgacŝo, solicito a todos 
os leitores do “Esperanto-Aldono” que residam 
em cidades onde houver ruas, avenidas, pracas, 
bibliotecas e etc. denominadas Esperanto ou Za- 
menhof, fazer o favor de comunicar diretamente 
ao “E-A” ou ao signatario desta coluna — Ma- 
jor Gilberto A. Silva Velho — Rua 15 de No- 
vembro, 210 — 12280 — CACAPAVA-SP. 


